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LEY 1205 DE 2008
(julio 14)

por medio de la cual se mejora la calidad de vida a través de la calidad del diésel 
y se dictan otras disposiciones.

Poder Público – Rama Legislativa

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Con el propósito de mejorar la calidad de vida y garantizar 
el derecho constitucional al goce de un ambiente sano, declárese de inte-
rés público colectivo, social y de conveniencia nacional, la producción, 
importación, almacenamiento, adición y distribución de combustibles 
diésel, que minimicen el impacto ambiental negativo y que su calidad 
se ajuste a los parámetros usuales de calidad internacional.

Parágrafo 1°. Para tal efecto los Ministerios de Minas y Energía y 
de Medio Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial o cualquier en-
tidad que los reemplace en las funciones referentes a la calidad de los 
combustibles, deben expedir la reglamentación que conduzca a mejorar 
la calidad del diésel, mediante la disminución progresiva de los niveles 
de azufre presentes en dicho combustible hasta alcanzar los estándares 
internacionales que indican que dichos niveles deben ser inferiores a 50 
partes por millón (ppm), así:

En Bogotá, para los Sistemas Integrados de Transporte Masivo (SITM), 
incluidos los sistemas de transporte masivo público de pasajeros con 
radio de acción metropolitano, distrital o municipal que utilicen diésel, 
se exige que este contenga un máximo de 500 ppm de azufre a partir 
del 1° de julio de 2008. A partir del 1° de enero de 2010, estos mismos 
sistemas deberán utilizar diésel de menos de 50 ppm de azufre.

Para los demás usos, se deberá utilizar diésel de menos de 500 ppm 
de azufre hasta el 31 de diciembre de 2012. A partir de esta fecha, se 
deberá utilizar diésel de menos de 50 ppm de azufre.

Para el resto del país, para todos los sistemas de transporte que utilicen 
diésel se utilizará diésel de menos de 3.000 ppm de azufre a partir del 
1° de julio de 2008 y hasta el 31 de diciembre de 2008. A partir del 1° 
de enero de 2009 se utilizará diésel de menos de 2.500 ppm de azufre 
hasta el 31 de diciembre de 2009. A partir del 1° de enero de 2010 se 
utilizará diésel de menos de 500 ppm de azufre hasta el 31 de diciembre 
de 2012. A partir de esta fecha, se deberá utilizar diésel de menos de 50 
ppm de azufre.

Para los Sistemas Integrados de Transporte Masivo (SITM) de todos 
los centros urbanos del país se deberá utilizar diésel de menos de 50 ppm 
de azufre a partir del 1 ° de enero de 2010.

Parágrafo 2°. A partir del 31 de diciembre de 2012, queda prohibido 
distribuir, comercializar, consumir o transportar combustibles diésel 
que contengan más de 50 ppm de azufre, con excepción de aquel que se 
importe o produzca para fines exclusivos de exportación.

Parágrafo 3°. Los agentes de la cadena que produzcan, importen, 
almacenen o distribuyan combustibles diésel, deberán garantizar en sus 

respectivos establecimientos, el control del contenido de humedad, de 
acuerdo a las disposiciones vigentes para tal fin.

Artículo 2°. Los Ministerios de Minas y Energía y de Ambiente, Vi-
vienda y Desarrollo Territorial, o cualquier entidad que las reemplace en 
las funciones referentes a la calidad de combustibles, reglamentarán de 
acuerdo con sus competencias lo establecido en la presente ley. Por su 
parte, el Ministerio de Minas y Energía o quien a futuro asuma las fun-
ciones respecto a la calidad de combustible; será el encargado de aplicar 
las sanciones a los agentes de la cadena de distribución de combustibles 
que produzcan, importen, almacenen o distribuyan combustibles diésel 
que no cumplan con lo establecido en la presente ley.

Artículo 3°. Para la implementación de la presente ley, establézcanse 
los siguientes plazos: Seis (6) meses a partir de su vigencia para que el 
Ministerio de Minas y Energía y el Ministerio de Ambiente, Vivienda y 
Desarrollo Territorial, en conjunto o individualmente, expidan la regu-
lación técnica, ambiental y el régimen sancionatorio conducente a dar 
cumplimiento a lo establecido en los parágrafos del artículo 1° de esta 
ley.

Parágrafo. Las regulaciones que expidan las autoridades mencionadas 
en este artículo, deberán tener en cuenta los estándares internacionales y 
se implementarán y aplicarán iniciando por Bogotá, D. C., y los centros 
con mayor densidad de población y contaminación atmosférica. Asimis-
mo, las autoridades en referencia deberán establecer un mecanismo de 
verificación semestral del cumplimiento progresivo de lo establecido en 
la reglamentación de esta ley.

Artículo 4°. Las sanciones a imponer por el Ministerio de Minas y 
Energía o la entidad que le reemplace en sus funciones, dado un incum-
plimiento de la calidad mínima en el combustible diésel establecida en la 
presente ley por parte de los agentes de la cadena de refinación, impor-
tación, almacenamiento, distribución mayorista, transporte, distribución 
minorista y grandes consumidores, serán:

a) Para los refinadores e importadores de combustible diésel, las 
multas respectivas irán de 50.000 a 100.000 smlmv (salarios mínimos 
legales mensuales vigentes);

Propietario
Nota adhesiva


La Ley 1208 de 2008 se encuentra publicada en la página siguiente (pág.14)



14	 	DIARIO OFICIAL
Edición 47.050

Lunes 14 de julio de 2008

b) Una vez recibida una notificación completa, la organización antido-
paje informará sin demora al deportista. Se informará también a la FI, FN 
y ONA del deportista (según corresponda). La organización antidopaje 
informará a la AMA únicamente cuando reciba una notificación para un 
deportista de nivel internacional;

c) Las notificaciones para una AUTA no serán tenidas en cuenta para 
aprobaciones retroactivas, salvo:

- En el tratamiento de emergencia o el tratamiento de una enfermedad 
grave, o

- Si debido a circunstancias excepcionales, no hubo tiempo suficiente 
u oportunidad para que el solicitante presentara, o para que un CAUT 
recibiera una solicitud antes de un control antidopaje.

8.5 a) La revisión por parte del CAUT o del CAUT de la AMA puede 
iniciarse en cualquier momento durante la vigencia de la AUTA;

b) Si un deportista solicita una revisión de una denegación subsiguiente 
de una AUTA, el CAUT de la AMA tendrá capacidad para solicitar al de-
portista la información médica adicional que estime necesaria, corriendo 
los gastos por cuenta del deportista.

8.6 Una AUTA podrá ser cancelada por el CAUT o el CAUT de la AMA, 
en cualquier momento se comunicará inmediatamente la información al 
deportista, a su FI y a todas las organizaciones antidopaje pertinentes.

8.7 La cancelación tendrá efecto inmediato tras la notificación de la 
decisión al deportista. El deportista podrá no obstante solicitar una AUT 
conforme a lo dispuesto en la sección 7.

9.0 Centro de información
9.1 Las organizaciones antidopaje deben proporcionar a la AMA 

todas las AUT, y toda la documentación de apoyo emitida conforme a 
lo dispuesto en la sección 7.

9.2 Con respecto a la AUTA, las organizaciones antidopaje deberán 
proporcionar a la AMA las solicitudes médicas presentadas por los de-
portistas de nivel internacional y emitidas conforme a lo dispuesto en 
la sección 8.4.

9.3 El Centro de información garantizará la estricta confidencialidad 
de toda la información médica.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., a los 31 de agosto de 2006

Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso de 
la República para los efectos Constitucionales.

(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ
La Ministra de Relaciones Exteriores,

(Fdo.) María Consuelo Araújo Castro.
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase la “Convención Internacional contra el Dopaje 
en el Deporte”, aprobada por la Conferencia General de la Organiza-
ción de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
Unesco, en París, el 19 de octubre de 2005.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, la “Convención Internacional contra el Dopaje en el 
Deporte”, aprobada por la Conferencia General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, Unesco, 
en París, el 19 de octubre de 2005, que por el artículo 1° de esta ley se 
aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto de la misma.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

Dada en Bogotá, D. C., a …
Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro de 

Relaciones Exteriores y la Ministra de Cultura.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Fernando Araújo Perdomo.
La Ministra de Cultura,

Paula Marcela Moreno.
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL
Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme el 

artículo 241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2008.

ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Viceministro de Relaciones Exteriores, encargado de las funciones 

del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores,
Camilo Reyes Rodríguez.

LEY 1208 DE 2008
(julio 14)

por medio de la cual se aprueba el Protocolo de Ushuaia sobre compromiso democrático en el Mercosur, 
la República de Bolivia y la República de Chile, hecho en Ushuaia, Argentina, el 24 de julio de 1998.

El Congreso de Colombia
DECRETA:

Artículo 1°. Apruébase el Protocolo de Ushuaia sobre compromiso 
democrático en el Mercosur, la República de Bolivia y la República de 
Chile, hecho en Ushuaia, Argentina, el 24 de julio de 1998.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, el Protocolo de Ushuaia sobre compromiso democrático 
en el Mercosur, la República de Bolivia y la República de Chile, hecho en 
Ushuaia, Argentina, el 24 de julio de 1998, que por el artículo 1° de esta 
ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione 
el vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

La Presidenta del honorable Senado de la República,
Nancy Patricia Gutiérrez Castañeda.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
Emilio Ramón Otero Dajud.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
Oscar Arboleda Palacio.

El Secretario General (E.) de la honorable Cámara de Represen-
tantes,

Jesús Alfonso Rodríguez Camargo.
PROTOCOLO DE USHUAIA

SOBRE COMPROMISO DEMOCRATICO  
EN EL MERCOSUR,

LA REPUBLICA DE BOLIVIA Y LA REPUBLICA DE CHILE
La República Argentina, la República Federativa del Brasil, la Repú-

blica del Paraguay y la República Oriental del Uruguay, Estados Partes 
del Mercosur, y la República de Bolivia y la República de Chile, deno-
minados en adelante Estados Partes del presente Protocolo,

REAFIRMANDO los principios y objetivos del Tratado de Asunción 
y sus Protocolos, y de los Acuerdos de integración celebrados entre el 
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MERCOSUR y la República de Bolivia y entre el MERCOSUR y la 
República de Chile,

REITERANDO lo expresado en la Declaración Presidencial de las 
Leñas el 27 de junio de 1992 en el sentido de que la plena vigencia de las 
instituciones democráticas es condición indispensable para la existencia 
y el desarrollo del MERCOSUR,

RATIFICANDO la Declaración Presidencial sobre Compromiso De-
mocrático en el MERCOSUR y el Protocolo de Adhesión a esa Declaración 
por parte de la República de Bolivia y de la República de Chile,

ACUERDAN LO SIGUIENTE:
Artículo 1°
La plena vigencia de las instituciones democráticas es condición esen-

cial para el desarrollo de los procesos de integración entre los Estados 
Partes del presente Protocolo. 

Artículo 2°
Este Protocolo se aplicará a las relaciones que resulten de los res-

pectivos Acuerdos de integración vigentes entre los Estados Partes del 
presente Protocolo, en caso de ruptura del orden democrático en alguno 
de ellos. 

Artículo 3°
Toda ruptura del orden democrático en uno de los Estados Partes 

del presente Protocolo dará lugar a la aplicación de los procedimientos 
previstos en los artículos siguientes. 

Artículo 4°
En caso de ruptura del orden democrático en un Estado Parte del 

presente Protocolo, los demás Estados Partes promoverán las consultas 
pertinentes entre sí y con el Estado afectado. 

Artículo 5°
Cuando las consultas mencionadas en el artículo anterior resultaren 

infructuosas, los demás Estados Partes del presente Protocolo, en el 
ámbito específico de los Acuerdos de integración vigentes entre ellos, 
considerarán la naturaleza y el alcance de las medidas a aplicar, teniendo 
en cuenta la gravedad de la situación existente. 

Dichas medidas abarcarán desde la suspensión del derecho a partici-
par en los distintos órganos de los respectivos procesos de integración, 
hasta la suspensión de los derechos y obligaciones emergentes de esos 
procesos. 

Artículo 6°
Las medidas previstas en el artículo 5° precedente serán adoptadas 

por consenso por los Estados Partes del presente Protocolo, según co-
rresponda de conformidad con los Acuerdos de integración vigentes 
entre ellos, y comunicadas al Estado afectado, el cual no participará en 
el proceso decisorio pertinente. Esas medidas entrarán en vigencia en la 
fecha en que se realice la comunicación respectiva. 

Artículo 7°
Las medidas a que se refiere el artículo 5° aplicadas al Estado Parte 

afectado, cesarán a partir de la fecha de la comunicación a dicho Estado 
del acuerdo de los Estados que adoptaron tales medidas, de que se ha 
verificado el pleno restablecimiento del orden democrático, lo que deberá 
tener lugar tan pronto ese restablecimiento se haga efectivo. 

Artículo 8°
El presente Protocolo es parte integrante del Tratado de Asunción y de 

los respectivos Acuerdos de integración celebrados entre el MERCOSUR 
y la República de Bolivia y el MERCOSUR y la República de Chile. 

Artículo 9°
El presente Protocolo se aplicará a los Acuerdos de integración que en 

el futuro se celebren entre el MERCOSUR y Bolivia, el MERCOSUR y 
Chile y entre los seis Estados Partes de este Protocolo, de lo que deberá 
dejarse constancia expresa en dichos instrumentos. 

Artículo 10
El presente Protocolo entrará en vigencia para los Estados Partes del 

MERCOSUR a los treinta días siguientes a la fecha del depósito del 

cuarto instrumento de ratificación ante el Gobierno de la República del 
Paraguay. 

El presente Protocolo entrará en vigencia para los Estados Partes del 
MERCOSUR y la República de Bolivia o la República de Chile, según 
el caso, treinta días después que la Secretaría General de la ALADI haya 
informado a las cinco Partes Signatarias correspondientes, que se han 
completado en dichas Partes los procedimientos internos para su incor-
poración a los respectivos ordenamientos jurídicos nacionales. 

HECHO en la ciudad de Ushuaia, República Argentina, a los veinti-
cuatro días del mes de julio del año mil novecientos noventa y ocho, en 
tres originales, en idiomas español y portugués, siendo todos los textos 
igualmente auténticos. 

Por la República Argentina,
Carlos Saúl Menem, Guido Di Tella.

Por la República Federativa del Brasil,
Fernando Henrique Cardoso, Luis Felipe Lampreia.

Por la República del Paraguay,
Juan Carlos Wasmosy, Rubén Melgarejo Lanzoni.

Por la República Oriental del Uruguay,
Julio María Sanguinetti, Didier Opertti Badan.

Por la República de Bolivia,
Hugo Banzer, Javier Murillo de la Rocha.

Por la República de Chile,
Eduardo Frei Ruiz-Tagle, José Miguel Insulza.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., a 26 de julio de 2007
Autorizado. Sométase a la consideración del honorable Congreso de 

la República para los efectos Constitucionales.
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Fernando Araújo Perdomo.

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase Protocolo de Ushuaia sobre compromiso 

democrático en el Mercosur, la República de Bolivia y la República de 
Chile, hecho en Ushuaia, Argentina, el 24 de julio de 1998.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la 
Ley 7ª de 1944, el Protocolo de Ushuaia sobre compromiso democrático 
en el Mercosur, la República de Bolivia y la República de Chile, hecho en 
Ushuaia, Argentina, el 24 de julio de 1998, que por el artículo 1° de esta 
ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione 
el vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha de su publica-
ción.

Dada en Bogotá, D. C., a …
Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro de 

Relaciones Exteriores.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

Fernando Araújo Perdomo.
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL
Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme el 

artículo 241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 14 de julio de 2008.

ÁLVARO URIBE VÉLEZ
El Viceministro de Relaciones Exteriores, encargado de las funciones 

del Despacho del Ministro de Relaciones Exteriores,
Camilo Reyes Rodríguez.




